
Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "KRAJSKÝ SOUD V ÚSTÍ NAD LABEM [IČ 00215708]" dne 2.5.2018 v 13:26:18.

Výpis

z obchodního rejstříku, vedeného 
Krajským soudem v Ústí nad Labem 

oddíl B, vložka 252
Datum vzniku a zápisu: 1. května 1992
Spisová značka: B 252 vedená u Krajského soudu v Ústí nad Labem
Obchodní firma: FláktGroup Czech Republic a.s.
Sídlo: Slovanská 781, Liberec XXV-Vesec, 463 12 Liberec
Identifikační číslo: 467 08 375
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Montáž, opravy a rekonstrukce chladících zařízení a tepelných čerpadel
Montáž, opravy, revize a zkoušky tlakových zařízení a nádob na plyny
Montáž a opravy plynových zařízení
Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení

Statutární orgán - představenstvo: 
člen představenstva:

Ing. ROMAN JEŽEK, MBA,

Den vzniku členství: 31. října 2015
Předseda
představenstva:

Ing. EDUARD HORBAL,

Den vzniku funkce: 4. října 2017
Den vzniku členství: 1. října 2017

Počet členů: 2
Způsob jednání: Společnost zastupuje představenstvo. Každý člen představenstva je oprávněn 

jednat samostatně.
Dozorčí rada:

předseda dozorčí 
rady:

ALDINO ZEPPELLI,

Den vzniku funkce: 5. října 2017
Den vzniku členství: 5. října 2017

člen dozorčí rady:
DAVID PRITCHARD,

Velké Británie a Severního Irska
Den vzniku členství: 5. října 2017

člen dozorčí rady:
STEPHEN GUY CARR,

Den vzniku členství: 5. října 2017
Počet členů: 3

Jediný akcionář:
FláktGroup Deutschland GmbH
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oddíl B, vložka 252

44625 Herne, Sudstrasse 48, Spolková republika Německo 
Registrační číslo: HRB 9312 
Právní forma: SRO

Akcie:
2 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 100 000 
000,- Kč
Pro popis práv a povinností spojených s akciemi se odkazuje na stanovy 
společnosti obsažené v Notářském zápise NZ 515/2014, N 571/2014 ze dne

___________________ 5.8.2014 sepsaný_______________________________ notářkou se sídlem v Praze_______
3 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10 000 
000,- Kč
Pro popis práv a povinností spojených s akciemi se odkazuje na stanovy 
společnosti obsažené v Notářském zápise NZ 515/2014, N 571/2014 ze dne

_____________________5JL2014Lsepsaný , notářkou se sídlem v Praze
10 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 1 000 
000,- Kč
Pro popis práv a povinností spojených s akciemi se odkazuje na stanovy 
společnosti obsažené v Notářském zápise NZ 515/2014, N 571/2014 ze dne

________________________ 1x8.2014 sepsaný , notářkou se sídlem v Praze_______
Základní kapitál: 240 000 000,- Kč
Ostatní skutečnosti:

Na společnost GEA LVZ, a.s. přešlo v důsledku vnitrostátní fúze sloučením 
veškeré jmění včetně práv a povinností z pracovněprávních vztahů společnosti 
GEA Klimatizace spol. s r.o., IČ: 477 81 980, se sídlem Liberec, Vesecká 1, PSČ 
463 12 a společnost GEA Goedhart s.r.o., IČ: 604 70 071, se sídlem Nymburk, 
Kostomlátecká 180, PSČ 288 26, které byly zrušeny bez likvidace.
Údaje o založení:
Akciová společnost byla založena podle § 172 Obchodního zákoníku.
Jediným zakladatelem společnosti je Fond národního majetku České 
republiky se sídlem v Praze 1, Gorkého náměstí 32, na který 
přešel majetek státního podniku ve smyslu § 11 odst. 3 zák.č.
92/1991 Sb., o podmínkách převodu majetku státu na jiné osoby._____________
Rozsah splacení základního jmění akciové společnosti:
Splaceno v celém rozsahu. ______
V rámci fúze formou sloučení došlo ke zrušení jediné zanikající společnosti GCR 
systems s.r.o., se sídlem Liberec, Vesecká 25/1, PSČ 463 12, IČ 264 98 481, 
bez likvidace, s následným sloučením se společností GEA LVZ, a.s., se sídlem 
Liberec 25, Vesecká I, PSČ 463 12, IČ 467 08 375, coby společností 
nástupnickou s tím, že jmění jediné zanikající společnosti, včetně práv 
a povinností z pracovněprávních vztahů, přešlo na společnost nástupnickou. 
Rozhodným dnem fúze byl stanoven I. leden 2009.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Na společnost GEA Heat Exchangers a.s., IČ: 46708375, se sídlem Slovanská 
781, Liberec XXV - Vesec, 463 12, Česká republika, zapsanou v obchodním 
rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem, pobočka v Liberci, 
Spisová značka: B 252, přešlo v důsledku přeshraniční fúze veškeré jmění 
společnosti GEA Klimatizácia s.r.o., IČ: 35689161, se sídlem Odborářská 3, 831 
02 Bratislava, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Okresním soudem 
Bratislava I, oddíl Sro, vložka č. 10884/B, která byla zrušena bez likvidace.
Na základě projektu rozdělení odštěpením se vznikem nové společnosti 
vyhotoveného dne 22.12.2015, došlo u společnosti GEA Heat Exchangers a.s.,
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oddíl B, vložka 252

jako společnosti rozdělované, k odštěpení části jejího jmění a přechodu této 
odštěpované části jmění na novou nástupnickou společnost Kelvion s.r.o., IČO: 
04832981, se sídlem Kostomlátecká 180, Drahelice, 288 02 Nymburk.
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Specifikace HEPA

rozměr v mm počet kusů
jednotková 

cena bez DPH
cena v Kč bez 

DPH

tří
da
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H
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3

305x305x78 10 445 Kč 4 445 Kč
305x305x150 20 456 Kč 9 114 Kč
345x345x78 10 602 Kč 6 022 Kč
435x435x78 10 688 Kč 6 879 Kč
457x457x78 10 609 Kč 6 088 Kč
457x457x150 10 732 Kč 7 323 Kč
535x535x78 60 649 Kč 38 934 Kč
557x557x78 20 769 Kč 15 372 Kč
290x290x292 2 1 461 Kč 2 921 Kč
295x595x292 2 1 511 Kč 3 022 Kč
595x595x292 2 2 303 Kč 4 605 Kč
610x305x292 8 1 385 Kč 11 080 Kč
610x610x150 50 924 Kč 46 200 Kč
762x305x150 8 903 Kč 7 224 Kč
762x610x150 8 1 224 Kč 9 794 Kč
915x305x150 8 1 074 Kč 8 593 Kč
915x610x150 8 1 469 Kč 11 752 Kč
1220x762x68 4 2 403 Kč 9 614 Kč

Nabídková celková cena bez DPH 208 982 Kč

Celková cena dodávky v sobě zahrnuje náklady na dopravu objednaných komodit 
dodavatele do sídla Zadavatele, tj. Nemocnice Na Homolce, Roentgenova 2/37, 150 30 
Praha 5.

V Liberci dne 26.4.2018

Podpis a razítko uchazeče o VZMR



HDI
POJISTNÁ SMLOUVA

HDI Versicherung AG,

se sídlem ve Vídni, EdelsinnstraŘe 7-11, 1120 Rakouská republika,
zapsaná u Obchodního soudu ve Vídni pod FN 91142 h, jednající prostřednictvím

HDI Versicherung AG, organizační složka,
se sídlem 120 00 Praha 2, Jugoslávská 29, IČO: 27636062,
zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl A, vložka 56166 
(dále jen „pojistitel“), na straně jedné

a

DencoHappel CZ a.s.
se sídlem 463 12 Liberec XXV - Vesec, Slovanská 781, IČO: 467 08 375
(dále jen „pojistník“), na straně druhé

uzavírají tuto pojistnou smlouvu

Pojištění:
Druh pojištění:
Číslo pojistné smlouvy: 
Dodatek č.:
Začátek pojištění: 
Konec pojištění: 
Jednorázové pojistné:

Škodové
Pojištění odpovědnosti

01.01.2018 v 00,00 hodin 
01.01.2019 v 00,00 hodin 
Kč

Pojistné je splatné dle přiložené faktury.

Pojištěni končí dnem 1.1.2019, pokud nebude ujednáno jinak.

Smlouva se vyhotovuje ve třech shodných originálech. Jedno vyhotovení obdrží pojistník, jedno 
pojistitel a jedno zplnomocněný makléř.

HDI Versicherung AG, se sídlem ve Vídni. Edelsinnstrasse 7-11, Rakouská republika, zapsaná u Obchodního soudu ve Vídni 
pod FN 91142 h, jednající prostřednictvím

HDI Versicherung AG, organizační složka, se sídlem Jugoslávská 29, 120 00 Praha 2, IČ 276 36 062, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddílu A, vložce 56166

oanKovni spojem
číslo účtu 
číslo účtu |



HDI Pojistná smlouva

Pojištěné subjekty DencoHappel CZ a.s.
Slovanská 781
463 12 Liberec XXV - Vesec
IČO 467 08 375

Pojištění odpovědnosti Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozní činností a 
pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku 
podle Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění 
odpovědnosti VPPO 2014-01

Pojištěná činnost Dle aktuálního Výpisu z obchodního rejstříku společnosti. Kopie 
výpisu je nedílnou součástí pojistné smlouvy

Územní rozsah pojištění Pojistné krytí se vztahuje na území celého světa včetně území 
USA a Kanady

Limit pojistného plnění Kč pro jednu a všechny pojistné události během
pojistného období

Smluvní ujednání

Plnění vyplacená z pojistných událostí během jednoho 
pojistného období nesmí přesáhnout výši limitu pojistného 
plnění.

Náhrada regresních nároků zdravotních pojišťoven
Pojištění se vztahuje také na náhradu regresních nároků 
zdravotních pojišťoven a českých institucí sociálního 
zabezpečení a to v případě zaměstnanců a třetích osob 
v důsledku nedbalostního protiprávního jednání pojištěného, 
pokud se na takový případ vztahuje zákonné pojištění 
odpovědnosti organizace za újmu při pracovním úrazu nebo 
nemoci z povolání.

Odpovědnost za újmu na věcech užívaných
Odchylně od VPPO 2014-01 čí. 7 odst. 10, bodu 10.1 a 10.2 se 
pojištění vztahuje na vznik povinnosti k náhradě újmy na 
movitých hmotných věcech, které pojištěný užívá.
Nevztahuje se na újmy vzniklé opotřebením, nadměrným 
mechanickým zatížením a chybnou obsluhou. Pojištění se také 
nevztahuje na újmy vzniklé pohřešováním věci.

Odpovědnost za újmu na pronajatých nemovitých 
hmotných věcech
Odchylně od VPPO 2014-01 čl. 7 odst. 10.1 se pojištění 
vztahuje na vznik povinnosti k náhradě újmy (škody) na 
pronajatých nemovitých hmotných věcech, které pojištěný užívá 
na základě nájemní smlouvy, jakož i na povinnost k náhradě 
újmy na zařízeních určených k otopu těchto nemovitých 
hmotných věcí, pokud újma vznikla v důsledku požáru, výbuchu 
nebo v důsledku vody z vodovodu a odpadních vod a nebyla 
majiteli nemovité hmotné věci uhrazena z majetkového pojištění.
Pojištěny nejsou újmy na pronajatých movitých součástech 
nemovité hmotné věci, zvláště ne na výrobních zařízeních apod.

Strana 2 Kontakt: 1
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Pojistná smlouva

Pojištění odpovědnosti za nemajetkovou újmu - duševní 
útrapy
Odchylně od VPPO 2014-01 čl. 7, bodu 22 se ujednává, že se 
pojištění vztahuje také na nemajetkovou újmu spočívající 
v duševních útrapách manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby 
blízké poškozenému v případě usmrcení nebo zvlášť závažného 
ublížení na zdraví poškozeného.
Limit pojistného plnění: Kč ■ pro jednu a všechny
pojistné události během pojistného období

Spoluúčast Kč pro každou újmu vzniklou na majetku
újma na zdraví se plní bez spoluúčasti

Roční obrat Kč

Pojistná sazba z ročního obratu

Roční pojistné Kč

Minimální pojistné Kč

Mezinárodní pojistný program Tato pojistná smlouva je integrální součástí mezinárodního 
pojistného programu, uzavřeného mezi mateřskou společností 
pojistnlka a pojistitelem HDI Global SE, Hannover.
V případě rozdílů mezi rozsahem pojistného krytí podle 
mezinárodního pojistného programu budou aplikovány podmínky 
mezinárodního pojistného programu.
Platnost této pojistné smlouvy závisí na platnosti výše 
uvedeného mezinárodního programu pojištění odpovědnosti. Při 
ukončení tohoto mezinárodního programu pojištění
odpovědnosti končí i platnost této pojistné smlouvy.

Podklad smlouvy Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti 
VPPO 2014-01

Sankční doložka

Seznámení s významem Všeobecných pojistných podmínek pro 
pojištění odpovědnosti VPPO 2014-01

Bez ohledu na jakákoliv jiná ustanoveni pojistných podmínek 
nebo této pojistné smlouvy není poskytnuta pojistná ochrana, 
pokud je pojistitel na základě platných právních předpisů 
zakázáno uzavřít pojištění nebo poskytovat pojistné plnění.
Za právní předpisy pro účely této sankční doložky se považují:

Nařízení Rady (EU) číslo 961/2010 ze dne 25.října 2010 
o omezujících opatřeních vůči Íránu a o zrušení nařízení 
(ES) číslo 423/2007

Kontakt:
Tel.: 420
E-Mail: 
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Pojistná smlouva

Všeobecně závazné právní předpisy platné v České 
republice
Jiné, v České republice přímo aplikovatelné předpisy 
práva Evropské unie

Prohlášení pojistníka 1. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy 
převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové podobě 
(např. na trvalém nosiči dat) Seznámení s významem 
Všeobecných pojistných podmínek a seznámil se s ním.
Pojistník si je vědom, že se jedná o důležité informace, které mu 
napomohou porozumět podmínkám sjednávaného pojištění, 
obsahují upozorněni na důležité aspekty pojištění i významná 
ustanovení pojistných podmínek.

2. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy 
převzal v listinné nebo jiné textové podobě (např. na trvalém 
nosiči dat) dokumenty uvedené v odstavci „Podklad smlouvy" 
této pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, 
že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a 
upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk), práva a 
povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další 
podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou 
smlouvou.

3. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany 
před následky pojistné události (pojistný zájem).

4. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého 
pobytu/místa podnikání a kontakty elektronické komunikace 
uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby 
tyto údaje byly v případě jejich rozporu s jinými údaji uvedenými 
v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je 
pojistníkem nebo pojištěným, využívány i pro účely takových 
pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro 
případ, kdy pojistiteli oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého 
pobytu/místa podnikání nebo kontaktů elektronické komunikace 
v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost 
používání jiných údajů uvedených v dříve uzavřených pojistných 
smlouvách.

Ochrana osobních údajů

Makléřská doložka

Pojistník souhlasí s tím, aby pojistitel sděloval veškeré 
informace, tedy i osobní údaje, týkající se pojištění sjednaného 
touto smlouvou, koncernu TALANX a/nebo jednotlivým členům 
tohoto koncernu. V tomto rozsahu pojistník zprošťuje pojistitele, 
jeho zaměstnance a jiné osoby pro ně činné povinnosti 
mlčenlivosti.
Pojistník prohlašuje, že je pojištěným zmocněn k udělení tohoto 
souhlasu a tento souhlas tudíž uděluje i za pojištěného.

Pojištění bylo sjednáno prostřednictvím makléřské společnosti 
Willis s.r.o., Karlovo náměstí 10, 120 00 Praha 2.
Případné nároky vyplývající z této pojistné smlouvy bude 
pojištěný uplatňovat prostřednictvím uvedené společnosti.
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NEMOCNICE 
NA HOMOLCE

IČO: 00023884 / DIČ: CZ 00023884

Nemocnice Na Homolce 
Roentgenova 37/2 
150 30 Praha 5 - Motol 
www.homolka.cz

Všeobecné obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce

I. Základní ustanovení
Tyto Všeobecné obchodní podmínky sepsané v souladu s ust. § 1751 a násl. zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, jsou součástí všech smluv NNH, jejichž 
jsou přílohou. Smluvní strany těchto smluv tedy bezvýhradně akceptují ustanovení těchto 
Všeobecných obchodních podmínek a uzavírají smlouvu s tím, že ustanovení smlouvy, která 
se odchylují od těchto Všeobecných obchodních podmínek, mají před Všeobecnými 
obchodními podmínkami přednost.
Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem je Ministerstvo 
zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu podle ust. § 39 odst. 1 zákona č. 
20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, následně změněnou a 
doplněnou v souladu s ust. § 2 odst. 1 a ust. § 4 odst. 1 zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních 
službách a podmínkách jejich poskytování, ve znění pozdějších předpisů, dále pak podle ust. § 
54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních 
vztazích, ve znění pozdějších předpisů. Úplné znění zřizovací listiny bylo vydáno 29. 5. 2012 
pod č. j. MZDR 17268-XVII/2012. Nemocnice je příslušná hospodařit s majetkem, který jí byl 
svěřen.

II. Výklad pojmů a zkratek
Z důvodu standardizace označení smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto 
Všeobecných obchodních podmínkách používány pojmy s dále uvedenými významy:

• NNH - Nemocnice Na Homolce;
© Dodavatel - druhá smluvní strana, bez ohledu na odlišné označení smluvních stran ve 

Smlouvě. Pokud vystupuje ve Smlouvě více smluvních stran, vztahují se výše 
uvedená označení najednotlivé všechny smluvní strany odlišné od NNH obdobně;

e VOP - Všeobecné obchodní podmínky NNH;
• Smlouva - smlouva včetně jejích případných dodatků či příloh, kde smluvní stranou je

NNH a kde VOP takovou smlouvu doplňují.
© Objednávka - poptávka po dodávce nebo službě pro jednorázové účely menšího 

rozsahu nebo naplňování rámcových smluv.
V těchto Všeobecných obchodních podmínkách jsou dále užívány následující zkratky 
a odkazy na právní předpisy;

a) zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „ZZPZ“);

b) zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (dále jen „zákon o registru smluv“);

c) zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„občanský zákoník“);

d) zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„0.5.7'.“);

e) zákon č. 91/2012 Sb., o mezinárodním právu soukromém, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „ZMPS“);

f) nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů 
spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora, likvidačního 
správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některých 
otázky Obchodní věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob 
v platném znění (dále jen „nařízení vlády č. 351/2013 Sb.“).
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III. Ustanovení vztahující se ke koupi věci
1. Pokud je předmětem smlouvy koupě věci, k převodu vlastnického práva k věci dochází 

písemným protokolárním předáním věci NNH.
2. U koupě věcí provedených na základě objednávky je kupní smlouva uzavřena také 

potvrzením objednávky ze strany dodavatele. Vlastnické právo přechází na NNH dodáním 
předmětu koupě a podpisem dodacího listu kontaktní osobou NNH.

3. Dodavatel poskytuje NNH záruku za jakost ve smyslu ust. § 2113 a násl. občanského 
zákoníku, přičemž věc si musí po záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti, které jsou 
vymíněny v kupní smlouvě. Záruční doba je zpravidla sjednána v kupní smlouvě, a to i 
odchylně od těchto VOP, přičemž není-li v kupní smlouvě tato doba sjednána, nebo 
nenabízí-li dodavatel svým prohlášením záruku delší, poskytuje dodavatel tuto záruku za 
jakost:

a) u věcí, u kterých je výrobcem stanovena doba použitelnosti (zejm. exspirace léčiv či 
zdravotnických prostředků), po dobu této exspirace;

b) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 
nepodléhají rychlé zkáze, 24 měsíců;

c) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 
podléhají rychlé zkáze, se záruka neposkytuje, nevyplývá-li z právního předpisu, nebo 
není-li ujednána v kupní smlouvě.

4. Pokud je předmětem kupní smlouvy hromadně vyráběný léčivý přípravek, požaduje NNH, 
aby doba exspirace ode dne dodání činila alespoň 12 měsíců.

IV. Doba trvání a zánik smlouvy
1. Smlouva se sjednává na dobu určitou, kdy doba trvání Smlouvy musí být vždy stanovena ve 

Smlouvě. Účinnosti nabývá Smlouva dnem jejího uzavření smluvními stranami, nemá-li 
nabýt v souladu se zákonem o registru smluv účinnosti později. V takovém případě jsou 
smluvní strany povinny ve vzájemné součinnosti jednat tak, aby byly naplněny podmínky 
zákona o registru smluv a Smlouva nabyla účinnosti bez zbytečného odkladu po jejím 
uzavření.

2. Veškeré změny a doplňky smlouvy lze provádět pouze dodatky ke Smlouvě. Dodatky musí 
mít písemnou podobu a musí být opatřeny podpisy smluvních stran. Případné dodatky ke 
smlouvě budou označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém byly 
postupně uzavírány tak, aby dříve uzavřený dodatek měl vždy číslo nižší, než dodatek 
pozdější.

3. Smlouva může být ukončena pouze písemně, a to:
a) dohodou podepsanou oběma smluvními stranami, v tomto případě platnost a 

účinnost Smlouvy končí ke sjednanému dni;
b) odstoupením od Smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající ze 

Smlouvy, z VOP nebo z obecně závazných právních předpisů;
c) odstoupením od Smlouvy v důsledku zahájení insolvenčního řízení vůči druhé 

smluvní straně.
4. Odstoupení od Smlouvy nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé smluvní 

straně. V případě, že odstoupení od Smlouvy není možné doručit druhé smluvní straně ve 
lhůtě 10-ti dnů od odeslání, považuje se odstoupení od Smlouvy za doručené druhé smluvní 
straně uplynutím 10. dne ode dne prokazatelného odeslání takového odstoupení od Smlouvy 
druhé smluvní straně.

5. Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od Smlouvy zanikají všechna práva a povinnosti 
smluvních stran ze Smlouvy. Při ukončení Smlouvy jsou smluvní strany povinny vzájemně 
vypořádat své závazky, zejména si vrátit věci předané k provedení díla, vyklidit prostory 
poskytnuté k provedení díla a místo plnění.

6. V důsledku zániku Smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých 
porušením Smlouvy, nároků na uhrazení smluvních pokut, ani jiných ustanovení, která podle 
projevené vůle stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po jejím zániku.
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V. Některá ustanovení o fakturaci
1. NNH je povinna zaplatit Dodavateli za plnění vždy až na základě vystavení a doručení

daňového dokladu - faktury. Dodavatel je povinen vystavit daňový doklad (fakturu) do 15 
dnů po uskutečnění zdanitelného plnění a nej později do dvou pracovních dnů po jeho 
vystavení doručit tento daňový doklad (fakturu) do datové schránky NNH či na 
elektronickou adresu .cz. Dodavatel je oprávněn doručit daňový doklad
(fakturu) také na adresu sídla NNH. V případě opožděného zaslání daňového dokladu 
(faktury) je Dodavatel povinen NNH uhradit vzniklou škodu v plné výši. To se vztahuje 
zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy by NNH byla v důsledku nevystavení 
faktury řádně a včas v prodlení s odvedením daně.

2. Účetní daňové doklady (faktury) musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými 
právními předpisy, a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění platném k datu uskutečnění zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o 
účetnictví ve znění platném k témuž datu. Účetní a daňový doklad musí obsahovat zejména 
tyto náležitosti:

a) označení povinné a oprávněné osoby, adresu sídla/místa podnikání, IČO, DIČ,
b) číslo dokladu,
c) specifikace zboží (kód položky v systému NNH) s uvedením jeho množství,
d) den jeho vystavení a den splatnosti, den zdanitelného plnění,
e) označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, konstantní a 

variabilní symbol,
f) účtovanou částku, DPH, účtovanou částku vč. DPH,
g) důvod účtování s odvoláním na objednávku nebo dohodu, vždy však číslo 

Smlouvy NNH,
h) elektronický podpis osoby oprávněné k vystavení daňového a účetního dokladu, 

je-li to technicky možné,
i) seznam příloh.

3. Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) musí být potvrzení o řádném splnění závazku 
(dle typu plnění zejm. dodací list, předávací protokol díla, potvrzený výkaz práce, zjišťovací 
protokol apod.), který musí být potvrzen osobou oprávněnou jednat za NNH.

4. V případě, že zaslaná faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu nebo na ní nebudou 
uvedeny údaje specifikované ve Smlouvě, nebo bude jinak neúplná či nesprávná, je jí NNH 
oprávněna vrátit k opravě či doplnění, nejpozději však do 20 pracovních dnů od data jejího 
převzetí. Tím se NNH nedostává do prodlení s úhradou ceny. V takovém případě začíná 
běžet lhůta splatnosti až dnem doručení opravené faktury NNH za obdobných podmínek jako 
u původní faktury.

5. Pokud se daňově doklady (faktury) vztahují k plnění za dodané zboží či poskytnuté služby, 
které vychází ze Smlouvy z veřejné zakázky, je Dodavatel povinen uvést v daňovém dokladu 
(faktuře) číslo Smlouvy NNH či identifikaci předmětné veřejné zakázky.

6. S ohledem na skutečnost, že NNH je povinným subjektem pro vykazování dat do Intrastat 
v České republice, je Dodavatel povinen opatřit dopravní dokumenty nebo dodací listy pro 
NNH s následujícími údaji:

a) způsob dopravy zboží,
b) informace o subjektu úhrady dopravy zboží,
c) kód standardní klasifikace produkce,
d) informace o výchozím místě dopravy zboží,
e) informace o místě výroby zboží,
f) hmotnost a další údaje v měrných jednotkách o zboží ke každému kódu standardní 

klasifikace.
7. Splatnost faktury musí být stanovena ve Smlouvě alespoň v délce 60 dní ode dne doručení 

řádného daňového dokladu (faktury) do NNH.
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8. Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, NNH uhradí faktury bezhotovostně převodem na účet 
druhé smluvní strany. Dnem úhrady faktury se rozumí den, kdy byla fakturovaná částka 
odepsána z účtu NNH.

9. NNH neposkytuje zálohové platby.
10. Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, platby budou probíhat výhradně v CZK a rovněž 

veškeré cenové údaje budou v této měně.

VI. Ustanovení k zajištění kvality a předávání údajů o kvalitě
1. Pokud je předmětem Smlouvy dodávka či služba1, neboje předmětem Smlouvy bezúplatné 

užívání movité věci, pak se Dodavatel zavazuje, že:
a) předá NNH veškeré údaje o kvalitě, které jsou požadovány (a) právními předpisy, nebo 

(b) byly požadovány NNH v rámci zadávacích podmínek, na jejichž základě NNH 
uzavřela Smlouvu s Dodavatelem, jsou-li takové, nebo (c) jsou požadována ustanoveními 
Smlouvy, nebo (d) jsou požadována NNH po uzavření Smlouvy prostřednictvím 
kontaktní osoby uvedené ve Smlouvě nebo pracovníků NNH s jejichž činností 
vykonávanou v NNH souvisí zajišťování, údržba nebo kontrola kvality plnění ze 
Smlouvy.

b) v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající ze Smlouvy, zejména plnit 
předmět Smlouvy v kvalitě stanovené Smlouvou a v souladu s technickými podmínkami 
stanovenými v rámci zadávacích podmínek, které byly podkladem pro uzavření Smlouvy 
(jsou-li takové), bude o této skutečnosti neprodleně prokazatelně informovat NNH. Práva 
vyplývající z odpovědnosti za porušení Smlouvy tímto nejsou dotčena;

c) oznámí NNH veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se vztahují 
k plnění předmětu Smlouvy a které zjistí v průběhu plnění Smlouvy. V takovém případě 
NNII může uplatnit práva z vadného plnění ihned poté, co se o vadném plnění dozvěděla;

d) v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či 
použitých materiálů, které mají potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu Smlouvy, 
bude NNH o této skutečnosti informovat a umožní NNH ověření, zda deklarované změny 
nemohou ovlivnit výslednou kvalitu plnění Smlouvy.

2. NNH je oprávněna v případě zjištění nedostatků při plnění Smlouvy (zjištěných např. v rámci 
hodnocení), zahájit s Dodavatelem neprodleně jednání směřující k nápravě vzniklého stavu.

3. V případě rozporu s plněním podmínek stanovených ve Smlouvě bude NNH uplatňovat práva 
z odpovědnosti za vadné plnění v souladu se Smlouvou a příslušnými právními předpisy.

VIL Porušení povinnosti, odpovědnost a sankce
1. V případě více dlužných úhrad Dodavatele vůči NNH bude jakékoliv plnění Dodavatele vždy 

započteno nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-li z plnění výslovně, že jde o plnění na jiný, 
konkrétně určený dluh. a to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a které nikoliv.

2. Úroky z prodlení s úhradou peněžitého plnění ze strany NNH mohou být dohodnuty 
maximálně ve výši stanovené v nařízení vlády č. 351/2013 Sb.

3. Jakékoli ustanovení Smlouvy o smluvních pokutách nezbavuje žádnou ze smluvních stran 
povinnosti k náhradě škody. Nevyplývá-li ze Smlouvy něco jiného, stanoví se smluvní pokuta 
z částky bez daně z přidané hodnoty.

4. NNH neakceptuje sjednání smluvních pokut ve svůj neprospěch.
5. Iv případě, kdy Dodavatel plní svůj závazek prostřednictví třetí osoby, je Dodavatel 

odpovědný za řádné a včasné splnění závazku stejně, jako by závazek plnil sám.
6. Práva vzniklá ze Smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu NNH. 

Jakékoliv postoupení v rozporu s VOP se považuje za neplatné a neúčinné.
7. NNH nepřipouští žádné ujednání o omezení rozsahu náhrady škody.

VIII. Salvatorní klauzule
1. Smluvní strany si k naplnění účelu Smlouvy poskytnou vzájemnou součinnost.

Srov. ustanovení § 14 odst. 1 a 2 ZZVZ
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2. Strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů anebo 
judikatury soudů bude u některého ustanovení Smlouvy shledán důvod jeho neplatnosti, 
Smlouva jako celek nadále platí, přičemž za neplatnou bude možné považovat pouze tu část, 
které se důvod neplatnosti přímo týká. Strany toto ustanovení doplní či nahradí novým 
ujednáním, které bude odpovídat aktuálnímu výkladu právních předpisů a smyslu a účelu 
Smlouvy.

3. Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a Smlouva by byla neplatná 
jako celek, strany bezodkladně po tomto zjištění uzavřou novou smlouvu, ve které případný 
důvod neplatnosti bude odstraněn, a dosavadní přijatá plnění budou započítána na plnění 
stran podle této nové smlouvy. Podmínky nové smlouvy vyjdou přitom z původní Smlouvy.

IX. Řešení sporů, rozhodné právo
1. Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny spory, které by mohly 

vzniknout v souvislosti se Smlouvou a její realizací, v první řadě vzájemnou dohodou.
2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 ZMPS, dohodly, že Smlouva a práva a 

povinnosti z ní vyplývající se řídí právem České republiky, zejména příslušnými 
ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním ustanovením českého právního řádu se 
přitom nepřihlíží.

3. Použití obecných obchodních zvyklostí a zvyklostí zachovávaných v odvětvích, ve kterých 
smluvní strany podnikají, na závazky založené smlouvami se vylučují.

X. Založení pravomoci českých soudů, prorogacc
1. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 85 ZMPS dohodly na pravomoci soudů České 

republiky k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících ze Smlouvy 
založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících.

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a o.s.ř., dohodly, že místně příslušným soudem 
k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících ze Smlouvy založeného 
právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že k 
projednání věci je věcně příslušný krajský soud, Městský soud v Praze a v případě, že k 
projednání věci je věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.

XI. Podmínky doručování
1. Kontaktní údaje pro vyřizování sdělení dle smlouvy, pro vyřizování písemností týkajících se 

Smlouvy, budou doručovány následujícími způsoby:
a) prostřednictvím držitele poštovní licence na adresy sídel smluvních stran uvedené v 

hlavičce Smlouvy;
b) prostřednictvím pověřených zaměstnanců Dodavatele, a to faxem, datovou schránkou, 

e-mailem uvedeným v hlavičce Smlouvy či osobně v sídlech smluvních stran.
2. Smluvní strany budou doručovat písemnosti na dohodnuté doručovací adresy. Dohodnutou 

doručovací adresou se rozumí adresa sídla/místa podnikání dotčené smluvní strany uvedená v 
hlavičce Smlouvy, případně jiná kontaktní adresa uvedená v hlavičce smlouvy. Doručí-li 
smluvní strana druhé smluvní straně písemné oznámení o změně doručovací adresy, rozumí se 
dohodnutou doručovací adresou dotčené smluvní strany nově sdělená adresa.

3. Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně zajistit její pravidelné 
přebírání na své doručovací adrese. Při změně místa podnikání/sídla smluvní strany, je tato 
smluvní strana povinna neprodleně informovat o této skutečnosti druhou smluvní stranu a 
oznámit ji adresu, která bude její novou doručovací adresou. Doručí-li smluvní strana druhé 
smluvní straně písemné oznámení o změně doručovací adresy, rozumí se dohodnutou 
doručovací adresou dotčené smluvní strany nově sdělená adresa. Smluvní strany berou na 
vědomí, že porušení povinnosti řádně přebírat poštu dle tohoto článku může mít za následek, 
že doručení zásilky bude zmařeno.

4. Ncvyzvedne-li si adresát zásilku, nebo nepodaří-li se mu zásilku doručit na dohodnutou 
doručovací adresu, nastávají právní účinky, které právní předpisy spojují s doručením 
právního jednání, který bylo obsahem zásilky, dnem, kdy se zásilka vrátí odesílateli.
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XII. Mlčenlivost
1. Smluvní strany zachovávají mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se dozví v 

souvislosti se svojí činností na základě Smlouvy, včetně jednání před uzavřením Smlouvy, 
pokud tyto skutečnosti nejsou běžně veřejně dostupné. Za důvěrné informace a předmět 
mlčenlivosti dle Smlouvy se považují rovněž jakékoliv osobní údaje, podoba a soukromí 
pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků NNH, o kterých se dodavatel v souvislosti se 
svou Činností pro NNH dozví nebo dostane do kontaktu.

2. NNH upozorňuje, že je povinným subjektem dle ustanovení § 2 odst. 1 písni, n) zákona o 
registru smluv, a jako taliový má povinnost zveřejňovat smlouvy v registru smluv. S 
ohledem na skutečnost, že právo zaslat smlouvu k uveřejnění do registru smluv náleží dle 
zákona o registru smluv oběma smluvním stranám, dohodly se smluvní strany za účelem 
vyloučení případného duplicitního zaslání smlouvy k uveřejnění do registru smluv na tom, že 
Smlouvu zašle k uveřejnění do registru smluv NNH, která bude ve vztahu ke smlouvám plnit 
též ostatní povinnosti vyplývající pro něj ze zákona o registru smluv.

XIII. Ustanovení o formě, počtu stejnopisů Smlouvy a jejím zveřejněním
Pro NNH musejí být vyhotoveny vždy alespoň dvě originální vyhotovení Smlouvy.
Smluvní strany souhlasí s případným zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu, 
založeného Smlouvou, jakož i se zveřejněním celé Smlouvy. Pokud z objektivních důvodů 
Dodavatel trvá na nezveřejnění Smlouvy či některé její části, musí být konkrétní části 
Smlouvy, které nemají být zveřejněny, uvedeny v samostatném ustanovení Smlouvy.
Jakékoli změny Smlouvy mohou být provedeny pouze písemnou dohodou smluvních stran, 
přičemž tato dohoda musí být zachycena formou písemných, vzestupně číslovaných dodatků 
Smlouvy. To neplatí u změn adres pro doručování a změny kontaktních osob a jejich 
kontaktních údajů, které jsou účinné doručením písemného oznámením této změny druhé 
smluvní straně.

XIV. Ustanovení o objednávce
. Objednávka musí být písemně potvrzena ze strany dodavatele a doručena zpět NNH.

. Potvrzení objednávky musí být učiněno písemnou formou. Písemná forma potvrzení 
objednávky je zachována i při právním jednání učiněném elektronickými nebo jinými 
technickými prostředky umožňujícími zachycení jeho obsahu a určení jednající osoby.

. Smluvní strany si mohou v rámcové dohodě dohodnout používání jiné formy objednávky a to 
s ohledem účel a předmět této rámcové dohody.

XV. Závěrečná ustanovení
Smluvní strany stanoví, že pokud je Smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, 
výběrového řízení veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou 
vykládat Smlouvu s ohledem najednání stran v řízení, na základě kterého byla Smlouva 
uzavřena, zejména s ohledem na obsah nabídky Dodavatele, zadávací podmínky a odpovědi 
na případné žádosti o informace k těmto zadávacím podmínkám.
Smluvní strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku.
Dodavatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 
občanského zákoníku.
Zřízení předkupního práva, zástavního práva či výhrady zpětné koupě k hmotné věci je ve 
Smlouvě zakázáno.
Smluvní strany zamítají možnost, aby nad rámec výslovných ustanovení Smlouvy byla 
jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi 
smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu 
plnění Smlouvy.
Smluvní strany na závěr této smlouvy výslovně prohlašují, že jim nejsou známy žádné 
okolnosti bránící v uzavření této smlouvy.

Slovanská 781
463 12 Liberec XXV - Visle 
IČ: 4670837S ♦ OIČ: CZ4670837S
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 DencoHappel

Prohlášení dodavatele o shodě (v souladu s ISO/IEC 17050-1)

Č.(l) 01/2017

Dodavatel: (2) DencoHappel CZ a.S., IČ: 46708375

Adresa: Slovanská 781, 463 12 Liberec XXV - Vesec, Česká republika
http:/ www.dencohappel.cz/

Výrobek: (3)Filtrační vložky pro vysoce účinnou filtraci vzduchu
EPA/HEPA/ULPA

Výše popsaný výrobek je ve shodě s požadavky následujících dokumentů:

Dokument č.

(4)PR-2014-0109

Název

Data a Fakta 
Filtrace vzduchu Delbag 
Vydaný DencoHappel

Vydání/Datum vydání

11/2016

ČSN EN 1822:2010 Česká technická norma: 04/2010
Vysoce účinné filtry vzduchu (HEPA a ULPA)
Část 1 - 5

Doplňující inforaiace:

(5) Výrobek nespadá do režimu zákona 22/97 Sb.

(ó)Podepsáno jménem a z pověření koho: 
ředitel a.s.

Liberec 10.01. 2017 
(Místo a datum vydání)

(7)' >, vedoucí úseku FILTRY
(Jméno, funkce)

0:wp®r

appel CZ a.s. ® 



 

Výpis

z obchodního rejstříku, vedeného 
Krajským soudem v Ústí nad Labem 

oddíl B, vložka 252
Datum vzniku a zápisu: 1. května 1992
Spisová značka:_________ B 252 vedená u Krajského soudu v Ústí nad Labem
Obchodní firma: DencoHappel CZ a.s.
Sídlo:___________________Slovanská 781, Liberec XXV-Vesec, 463 12 Liberec
Identit kační číslo: 467 08 375
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

________________Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Montáž, opravy a rekonstrukce chladících zařízení a tepelných čerpadel ________

________________Montáž, opravy, revize a zkoušky tlakových zařízení a nádob na plyny___________
_______________ Montáž a opravy plynových zařízení______________ ____________________________

Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
________________________ telekomunikačních zařízení__________________________________________________
Statutami orgán - představenstvo: 

člen představenstva:
Ing. ROMAN JEŽEK, MBA, 

___________Den vzniku členství: 31. října 2015___________
Přer.seda 
přec stavenstva:

Ing. EDUARD HOR BAL, 

Den vzniku funkce: 4. října 2017
__ ____________ Den vzniku členství: 1. října 2017_____________________________________________

Počat členů: 2 _____
Způsob jednání: Společnost zastupuje představenstvo. Každý člen představenstva je oprávněn

jednat samostatně. 
Dozorc i rada:

člen dozorčí rady:
Ing. IVAN POLÍVKA,

Den vzniku členství: 1. ledna2015 _ _ _______ _________
člen dozorčí rady:

CARSTEN GANTE, 

Den vzniku členství: 1. srpna_201_5 __ _______ ___________________
přec sedá dozorčí 
rad v:

MARINUS JOHANNES ALPHONSUS RIJSEWIJK, 

Den vzniku funkce: 31. října 2015
________________ Den vzniku členství: 31. října 2015____________________________

Počet členů: 3 ___  ___________ _ _____  ______
Jediný akcionář:

DencoHappel GmbH
44625 Herne, Sůdstrasse 48, Spolková republika Německo
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oddíl B, vložka 252

Registrační číslo: HRB 9312 
_____Právní forma: SR O

Akcie;
2 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 100 000 
000,- Kč
Pro popis práv a povinností spojených s akciemi se odkazuje na stanovy 
společnosti obsažené v Notářském zápise NZ 515/2014, N 571/2014 ze dne

________ __  5.8.2014 sepsaný JUDr.  notářkou se sídlem v Praze
3 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10 000 
000,- Kč
Pro popis práv a povinností spojených s akciemi se odkazuje na stanovy 
společnosti obsažené v Notářském zápise NZ 515/2014, N 571/2014 ze dne

_______________ 5.8.2014 sepsaný JUDr. , notářkou se sídlem v Praže
10 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 1 000 
000,- Kč
Pro popis práv a povinností spojených s akciemi se odkazuje na stanovy 
společnosti obsažené v Notářském zápise NZ 515/2014, N 571/2014 ze dne

________________5.8.2014 sepsaný JUDr. , notářkou se sídlem v Praze________
Základní kapitál: 240 000 000,- Kč
Ostatn skutečnosti:

Na společnost GEA LVZ, a.s. přešlo v důsledku vnitrostátní fúze sloučením 
veškeré jmění včetně práv a povinností z pracovněprávních vztahů společnosti 
GEA Klimatizace spol. s r.o., IČ: 477 81 980, se sídlem Liberec, Vesecká 1, PSČ 
463 12 a společnost GEA Goedhart s.r.o., IČ: 604 70 071, se sídlem Nymburk,

________________ Kostomlátecká 180, PSČ 288 26, které byly zrušeny bez likvidace.________________
Údaje o založení:
Akciová společnost byla založena podle § 172 Obchodního zákoníku.
Jediným zakladatelem společnosti je Fond národního majetku České 
republiky se sídlem v Praze 1, Gorkého náměstí 32, na který 
přešel majetek státního podniku ve smyslu § 11 odst. 3 zák.č.

________________ 92/1991 Sb., o podmínkách převodu majetku státu na jiné osoby._________________
Rozsah splacení základního jmění akciové společnosti:

________________Splaceno v celém rozsahu.__________________________________________________
V rámci fúze formou sloučení došlo ke zrušení jediné zanikající společnosti GCR 
systems s.r.o., se sídlem Liberec, Vesecká 25/1, PSČ 463 12, IČ 264 98 481, 
bez likvidace, s následným sloučením se společností GEA LVZ, a.s., se sídlem 
Liberec 25, Vesecká I, PSČ 463 12, IČ 467 08 375, coby společností 
nástupnickou s tím, že jmění jediné zanikající společnosti, včetně práv 
a povinností z pracovněprávních vztahů, přešlo na společnost nástupnickou.

________________ Rozhodným dnem fúze byl stanoven I. leden 2009._____________________________
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst.

________________5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Na společnost GEA Heat Exchangers a.s., IČ: 46708375, se sídlem Slovanská 
781, Liberec XXV - Vesec, 463 12, Česká republika, zapsanou v obchodním 
rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem, pobočka v Liberci, 
Spisová značka: B 252, přešlo v důsledku přeshraniční fúze veškeré jmění 
společnosti GEA Klimatizácia s.r.o., IČ: 35689161, se sídlem Odborářská 3, 831 
02 Bratislava, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Okresním soudem 
Bratislava I, oddíl Sro, vložka č. 10884/B, která byla zrušena bez likvidace.
Na základě projektu rozdělení odštěpením se vznikem nové společnosti 
vyhotoveného dne 22.12.2015, došlo u společnosti GEA Heat Exchangers a.s., 
jako společnosti rozdělované, k odštěpení části jejího jmění a přechodu této
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oddíl B, vložka 252

odštěpované části jmění na novou nástupnickou společnost Kelvion s.r.o., IČO: 
04832981, se sídlem Kostomlátecká 180, Drahelice, 288 02 Nymburk. __________
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Veřejný rejstřík

Ověřuji pod pořadovým číslem  , že tato listina, která
vznikla převedením výstupu platných údajů z informačního systému veřejné 
správy z elektronické podoby do podoby listinné, skládající se z 3 listů, 
se doslovně shoduje s obsahem výstupu z informačního systému veřejné 
správy v elektronické podobě.


